
Avertissement de sécurité Typologie : Cave de vieillissement Voici un avertissement de sécurité multilingue
conforme au RSGP pour une cave de vieillissement, conçu pour être clair, concis et compréhensible par les
consommateurs :

**Français : Avertissement de Sécurité Important – Cave de Vieillissement**

AVERTISSEMENT : Pour éviter tout risque d'incendie, d'électrocution ou de blessure, veuillez lire
attentivement ce manuel avant d'utiliser votre cave de vieillissement.

* **Installation :** Placez la cave sur une surface stable et plane, loin de toute source de chaleur ou
d'humidité excessive. Assurez-vous que la ventilation est adéquate autour de l'appareil. * **Branchement
électrique :** Utilisez une prise de courant correctement mise à la terre et respectez les spécifications de
voltage indiquées sur l'appareil. N'utilisez pas de rallonges ou d'adaptateurs non conformes. * **Utilisation :**
Ne surchargez pas la cave avec un nombre excessif de bouteilles. Respectez la capacité maximale
indiquée. Évitez d'ouvrir la porte de la cave trop fréquemment pour maintenir une température stable. *
**Maintenance :** Débranchez toujours la cave avant de la nettoyer ou d'effectuer toute maintenance.
Utilisez un chiffon doux et humide pour nettoyer l'intérieur et l'extérieur. N'utilisez jamais de produits abrasifs
ou inflammables. * **Sécurité des enfants :** Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des enfants
sans surveillance. Assurez-vous que les enfants ne jouent pas avec l'appareil et ne manipulent pas les
commandes. * **Réparation :** Ne tentez pas de réparer vous-même la cave. Confiez toute réparation à un
technicien qualifié.

En cas de problème, contactez le service client.

Ce document est généré automatiquement en réponse à la réglementation européenne sur la sécurité des
produits et conformément au RGPD.

**English: Important Safety Warning – Wine Aging Cabinet**

WARNING: To prevent fire, electric shock, or injury, carefully read this manual before using your wine aging
cabinet.

* **Installation:** Place the cabinet on a stable, level surface, away from any heat sources or excessive
humidity. Ensure adequate ventilation around the appliance. * **Electrical Connection:** Use a properly
grounded outlet and adhere to the voltage specifications indicated on the appliance. Do not use
non-compliant extension cords or adapters. * **Usage:** Do not overload the cabinet with an excessive
number of bottles. Respect the maximum capacity indicated. Avoid opening the cabinet door too frequently
to maintain a stable temperature. * **Maintenance:** Always unplug the cabinet before cleaning or
performing any maintenance. Use a soft, damp cloth to clean the interior and exterior. Never use abrasive or
flammable products. * **Child Safety:** This appliance is not intended for use by children without supervision.
Ensure that children do not play with the appliance and do not manipulate the controls. * **Repair:** Do not
attempt to repair the cabinet yourself. Entrust any repairs to a qualified technician.

In case of problems, contact customer service.

This document is generated automatically in response to European product safety regulations and in
accordance with the GDPR.

**Español: Advertencia de Seguridad Importante – Vinoteca de Envejecimiento**

ADVERTENCIA: Para evitar incendios, descargas eléctricas o lesiones, lea atentamente este manual antes
de usar su vinoteca de envejecimiento.

* **Instalación:** Coloque la vinoteca sobre una superficie estable y nivelada, lejos de fuentes de calor o
humedad excesiva. Asegúrese de que haya una ventilación adecuada alrededor del aparato. * **Conexión
eléctrica:** Utilice un enchufe con conexión a tierra adecuada y respete las especificaciones de voltaje
indicadas en el aparato. No utilice alargadores o adaptadores no conformes. * **Uso:** No sobrecargue la
vinoteca con un número excesivo de botellas. Respete la capacidad máxima indicada. Evite abrir la puerta
de la vinoteca con demasiada frecuencia para mantener una temperatura estable. * **Mantenimiento:**
Desenchufe siempre la vinoteca antes de limpiarla o realizar cualquier mantenimiento. Use un paño suave y



húmedo para limpiar el interior y el exterior. Nunca utilice productos abrasivos o inflamables. * **Seguridad
infantil:** Este aparato no está diseñado para ser utilizado por niños sin supervisión. Asegúrese de que los
niños no jueguen con el aparato y no manipulen los controles. * **Reparación:** No intente reparar la
vinoteca usted mismo. Confíe cualquier reparación a un técnico cualificado.

En caso de problemas, póngase en contacto con el servicio de atención al cliente.

Este documento se genera automáticamente en respuesta a la normativa europea sobre seguridad de los
productos y de conformidad con el RGPD.

**Português: Aviso de Segurança Importante – Garrafeira de Envelhecimento**

AVISO: Para evitar incêndios, choques elétricos ou ferimentos, leia atentamente este manual antes de usar
sua garrafeira de envelhecimento.

* **Instalação:** Coloque a garrafeira sobre uma superfície estável e nivelada, longe de fontes de calor ou
umidade excessiva. Certifique-se de que haja ventilação adequada ao redor do aparelho. * **Conexão
elétrica:** Use uma tomada com aterramento adequado e respeite as especificações de voltagem indicadas
no aparelho. Não utilize extensões ou adaptadores não conformes. * **Uso:** Não sobrecarregue a
garrafeira com um número excessivo de garrafas. Respeite a capacidade máxima indicada. Evite abrir a
porta da garrafeira com muita frequência para manter uma temperatura estável. * **Manutenção:** Desligue
sempre a garrafeira da tomada antes de limpar ou realizar qualquer manutenção. Use um pano macio e
úmido para limpar o interior e o exterior. Nunca utilize produtos abrasivos ou inflamáveis. * **Segurança
infantil:** Este aparelho não se destina a ser utilizado por crianças sem supervisão. Certifique-se de que as
crianças não brinquem com o aparelho e não manipulem os controles. * **Reparação:** Não tente reparar a
garrafeira você mesmo. Confie qualquer reparação a um técnico qualificado.

Em caso de problemas, entre em contato com o serviço de atendimento ao cliente.

Este documento é gerado automaticamente em resposta à regulamentação europeia sobre segurança de
produtos e em conformidade com o RGPD.

**Deutsch: Wichtiger Sicherheitshinweis – Weinklimaschrank**

WARNUNG: Um Feuer, Stromschläge oder Verletzungen zu vermeiden, lesen Sie diese
Bedienungsanleitung sorgfältig durch, bevor Sie Ihren Weinklimaschrank verwenden.

* **Installation:** Stellen Sie den Schrank auf eine stabile, ebene Fläche, entfernt von Wärmequellen oder
übermäßiger Feuchtigkeit. Stellen Sie sicher, dass eine ausreichende Belüftung um das Gerät herum
gewährleistet ist. * **Elektrischer Anschluss:** Verwenden Sie eine ordnungsgemäß geerdete Steckdose und
beachten Sie die auf dem Gerät angegebenen Spannungsspezifikationen. Verwenden Sie keine nicht
konformen Verlängerungskabel oder Adapter. * **Benutzung:** Überlasten Sie den Schrank nicht mit einer
übermäßigen Anzahl von Flaschen. Beachten Sie die angegebene maximale Kapazität. Vermeiden Sie es,
die Schranktür zu häufig zu öffnen, um eine stabile Temperatur aufrechtzuerhalten. * **Wartung:** Ziehen
Sie immer den Netzstecker des Schranks, bevor Sie ihn reinigen oder Wartungsarbeiten durchführen.
Verwenden Sie ein weiches, feuchtes Tuch, um das Innere und Äußere zu reinigen. Verwenden Sie niemals
scheuernde oder brennbare Produkte. * **Kindersicherheit:** Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung
durch Kinder ohne Aufsicht bestimmt. Stellen Sie sicher, dass Kinder nicht mit dem Gerät spielen und die
Bedienelemente nicht manipulieren. * **Reparatur:** Versuchen Sie nicht, den Schrank selbst zu reparieren.
Überlassen Sie Reparaturen einem qualifizierten Techniker.

Bei Problemen wenden Sie sich bitte an den Kundendienst.

Dieses Dokument wird automatisch als Antwort auf die europäischen Produktsicherheitsbestimmungen und
in Übereinstimmung mit der DSGVO erstellt.

**Italiano: Avviso di Sicurezza Importante – Cantinetta Vino**

AVVERTENZA: Per evitare incendi, scosse elettriche o lesioni, leggere attentamente questo manuale prima
di utilizzare la propria cantinetta vino.



* **Installazione:** Posizionare la cantinetta su una superficie stabile e piana, lontano da fonti di calore o
umidità eccessiva. Assicurarsi che ci sia una ventilazione adeguata intorno all'apparecchio. * **Collegamento
elettrico:** Utilizzare una presa di corrente correttamente messa a terra e rispettare le specifiche di voltaggio
indicate sull'apparecchio. Non utilizzare prolunghe o adattatori non conformi. * **Utilizzo:** Non
sovraccaricare la cantinetta con un numero eccessivo di bottiglie. Rispettare la capacità massima indicata.
Evitare di aprire la porta della cantinetta troppo frequentemente per mantenere una temperatura stabile. *
**Manutenzione:** Scollegare sempre la cantinetta prima di pulirla o eseguire qualsiasi manutenzione.
Utilizzare un panno morbido e umido per pulire l'interno e l'esterno. Non utilizzare mai prodotti abrasivi o
infiammabili. * **Sicurezza dei bambini:** Questo apparecchio non è destinato all'uso da parte di bambini
senza supervisione. Assicurarsi che i bambini non giochino con l'apparecchio e non manipolino i comandi. *
**Riparazione:** Non tentare di riparare la cantinetta da soli. Affidare qualsiasi riparazione a un tecnico
qualificato.

In caso di problemi, contattare il servizio clienti.

Questo documento è generato automaticamente in risposta alla normativa europea sulla sicurezza dei
prodotti e in conformità con il GDPR.

**Nederlands: Belangrijke Veiligheidswaarschuwing – Wijnklimaatkast**

WAARSCHUWING: Om brand, elektrische schokken of letsel te voorkomen, dient u deze handleiding
zorgvuldig te lezen voordat u uw wijnklimaatkast gebruikt.

* **Installatie:** Plaats de kast op een stabiele, vlakke ondergrond, uit de buurt van warmtebronnen of
overmatige vochtigheid. Zorg voor voldoende ventilatie rondom het apparaat. * **Elektrische aansluiting:**
Gebruik een correct geaard stopcontact en houd u aan de spanningsspecificaties die op het apparaat staan
aangegeven. Gebruik geen niet-conforme verlengsnoeren of adapters. * **Gebruik:** Overbelast de kast niet
met een overmatig aantal flessen. Respecteer de aangegeven maximale capaciteit. Vermijd het te vaak
openen van de kastdeur om een stabiele temperatuur te behouden. * **Onderhoud:** Haal altijd de stekker
uit het stopcontact voordat u de kast schoonmaakt of onderhoudswerkzaamheden uitvoert. Gebruik een
zachte, vochtige doek om de binnen- en buitenkant schoon te maken. Gebruik nooit schurende of
ontvlambare producten. * **Kindveiligheid:** Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door kinderen zonder
toezicht. Zorg ervoor dat kinderen niet met het apparaat spelen en de bedieningselementen niet
manipuleren. * **Reparatie:** Probeer de kast niet zelf te repareren. Vertrouw reparaties toe aan een
gekwalificeerde technicus.

Neem bij problemen contact op met de klantenservice.

Dit document is automatisch gegenereerd in reactie op de Europese productveiligheidsvoorschriften en in
overeenstemming met de GDPR.


